Цзян Ни сказала: Я вышла замуж за Цзян Чу, и если мне уходить, то только забрав её с собой в дальние края. Чтобы это «белокочанное чудо» не досталось какому-нибудь хряку.

Лю Нюню от злости позеленела. Она фыркнула и, задрав нос, заявила: Я просто зашла проведать Чучу, кто же знал, что она заставит меня остаться в гостях? Было бы невежливо отказываться.

Чучу всегда добрая и милая, у неё нет ни капли хитрости. Она подберет на дороге хоть кошку, хоть собаку, и даже если я попытаюсь помешать, она всё равно притащит их домой.

Обе вели словесную перепалку, соревнуясь, кто быстрее поднимет руки в знак капитуляции. Было очевидно, что Лю Нюню вот-вот проиграет.

Она не стала продолжать эту тему, подалась вперёд, и с ироничной улыбкой, внезапно о чём-то вспомнив, спросила: Ты ведь не оставила надежду её заполучить?

Не твоё дело. Это мои личные вопросы, к тебе они не относятся.

Цзян Чу вышла из кухни с блюдами и, увидев, что обе напряженно смотрят друг на друга, замерла: Вы чем занимаетесь? Пора обедать.

Цзян Ни скосила глаза, оборвала разговор и забрала у Цзян Чу тарелки, расставляя их на столе.

Садитесь есть, идите помойте руки.

Лю Нюню сидела у стола, не сводя глаз с еды, и чувствовала, как разыгрался аппетит. Она знала, что у Чучу золотые руки, но отведать приготовленной ею еды удавалось крайне редко, а сегодня, на её счастье, вновь довелось попробовать её стряпню.

Тушёная желтая рыбка, помидоры с яйцом, жареная свинина с грибами и зелёным перцем, солёные огурцы...

Стол ломился от угощений.

Цзян Ни, подперев подбородок рукой и ковыряясь палочками в рисе, обратилась к женщине: Чучу, я подавлюсь рыбными косточками.

Цзян Чу отложила палочки, выбрала из рыбы кости и положила кусочек ей в чашку.

Ешь быстрее, ты весь день трудилась, нельзя доводить желудок до болезни.

Лю Нюню насмешливо вставила: Мне кажется, у Цзян Ни желудок из железа, ничего с ней не будет, если пропустит обед.

Цзян Ни ответила улыбкой: Придержи язык, никто тебя за немую не держит.

Ты!

Цзян Ни проигнорировала её вспышку гнева. То, как эта толстушка любит Цзян Чу, становилось всё заметнее, однако сама Цзян Чу воспринимала её как пустое место.

Цзян Чу подкладывала Цзян Ни еду — всё то, что та обычно любила. Она молча запоминала вкусы собеседницы и то, что та не ела.

Атмосфера за столом стала спокойнее. Лопасти кондиционера мерно покачивались, обдавая комнату прохладным воздухом из дефлектора.

Лю Нюню спросила: Цзян Ни, ты что, никогда не ела жёлтую рыбку? Даже кости вынуть не умеешь?

Цзян Ни прищурила свои узкие глаза, посмотрела на обеих, помолчала несколько секунд и тихо произнесла: Я правда не умею вынимать кости. На самом деле, я не росла с родителями, и за все эти годы видела их только на фотографиях.

Цзян Чу посчитала, что расспрашивать дальше — значит слишком сильно вторгаться в чужую жизнь, и замолчала.

Однако Лю Нюню не унималась: А почему ты их не искала?

В этом огромном мире попробуй найди кого-то. К тому же, моя семья была очень бедной, мне было не до еды, я едва выживала. Когда я сбежала, меня все обижали, если бы не Цзян Чу, я не знаю, была бы я сейчас жива.

Цзян Чу стало не по себе. Она и не подозревала, что Цзян Ни пришлось так несладко, причём та ни разу не пожаловалась. Она положила ей в чашку кусок тушёной свинины.

Лю Нюню не слишком поверила сказанному. Воспользовавшись тем, что Цзян Ни отошла за водой, она подалась к Цзян Чу и прошептала: Она не сочиняет сказки, чтобы нас обмануть?

Зачем ей лгать? Она же знает, что у меня ничего нет, что ей со мной делать? Нюню, ты слишком много думаешь. Перестань гадать, что у людей на уме. Моя супруга совсем не такая, как ты говоришь, с этого дня я буду заботиться о ней вдвойне.

Лю Нюню осеклась от этих слов.

Неужели она и вправду судила о благородном человеке по своим меркам? Но почему-то ей казалось, что Цзян Ни совсем не дурочка.

Глава 6. Пожар

Цзян Ни вернулась с чайником, и обе за столом тут же замолчали, уткнувшись в свои тарелки.

Супруга, я вытащила все косточки, иди ешь.

На лице Цзян Ни играла особенно обворожительная улыбка, она спросила: О чём вы болтали?

А, ни о чём особенном. Через пару дней у свиньи Нюню должны появиться поросята, она попросила меня помочь с родами.

Лицо Цзян Ни застыло: Свинья?

Прошу прощения за моё невежество, но что такое свинья?

Цзян Чу и Лю Нюню переглянулись в недоумении.

Лю Нюню немного подумала и объяснила: Ну, свинья... это, например, то мясо, которое ты сейчас ешь. Ты... ты даже не знаешь, что такое свинья?

Цзян Ни честно покачала головой: Я никогда их не видела.

Раз ты ела свинину, то должна знать, как выглядит свинья. Через несколько дней я возьму тебя с собой посмотреть. Похоже, места, где ты жила раньше, были совсем дикими, наверняка там было очень тяжело и бедно, раз ты даже свиней не знаешь.

Цзян Ни лишь безразлично поджала губы.

Лю Нюню едва сдерживала смех. Похоже, Цзян Чу ещё не раскусила эту женщину, пришедшую невесть откуда. Человек, не видевший свиней, — одно упоминание об этом уже смешно. И надо же, Цзян Ни так любопытна в этом вопросе.

Лю Нюню сказала: Цзян Ни, если не возражаешь, хочешь, я отведу тебя к себе и покажу, как свиньи летают по небу?

Цзян Ни удивилась: Свиньи могут летать по небу?

Ей это показалось чем-то до крайности странным.

Лю Нюню сжала губы, подавляя смех: Мои свиньи — самые настоящие свиньи-супергерои, ха-ха-ха! Ты меня сейчас уморишь!

Взгляд Цзян Ни вмиг изменился. Она продолжала улыбаться, но её чёрные узкие глаза не отрывались от Лю Нюню.

От этого взгляда у Лю Нюню по спине пробежали мурашки, а по коже пошли холодные пупырышки.

Что это за ледяной холод? Всего лишь какая-то глупая Цзян Ни, она её не боится.

Цзян Ни отправила в рот кусочек еды, не мигая, уставившись на Лю Нюню: Поела? Возвращайся домой. Когда будет возможность, приду посмотреть на твоих летающих свиней-героев.

Цзян Чу ела рис, переводя взгляд с одной на другую. Почему такая приятная атмосфера стала такой странной? И зачем Лю Нюню так язвит по отношению к её супруге? Только из-за того, что та никогда не видела свиней?

Поев, Лю Нюню громко икнула и ушла домой.
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